


UN ENGAGEMENT FORT
EN FAVEUR DE LA PLANETE, 
UNE HOTELLERIE MODERNE ET RESPONSABLE

L’hôtel Best Western Les Aiglons *** Resort and Spa se distingue 
par des performances environnementales en terme de:

- Utilisation des énergies renouvelables ( gaz naturel, 
chaudière à plaquettes de bois)

- Réduction des consommations d’électricité pour 
l’éclairage (utilisation des ampoules fluo-compactes)

- Réduction des consommations d’eau potable (robi-
netterie à débit modéré, mixer taps thermostatiques)

- Tri des déchets

A STRONG COMMITMENT 
TO THE PLANET, 
MODERN AND RESPONSIBLE HOTEL INDUSTRY
 

The hotel Best Western Les Aiglons *** Resort and spa distin-
guishes itself by environmental performances in term of:

- Use of the renewable energies (natural gas, wood bur-
ning boiler) 

-   Reduction of the consumptions of electricity for the 
lighting (use of the florescent-compact bulbs) 

-  Reduction of the consumptions of drinkable water 
(taps with moderate flow and thermostatic mixer taps)

-  Waste recycling

  



chAmonix en ÉTÉ
CHAMONIX IN SUMMER

o x y g è n e   É v A S i o n   É q U i L i B R e



chAmonix en hiveR
CHAMONIX IN WINTER

A v e n T U R e   m i n É R A L   p U R e T É



L’hôTeL
THE HOTEL

m o D e R n i T É   e n v i R o n n e m e n T   h A R m o n i e

Tous les ingrédients ont été réunis dans un seul 
but : vous offrir un environnement harmonieux, 
sans doute non conventionnel et sûrement 
anticonformiste.

All the ingredients have been united with a 
single aim in mind: to offer you a harmonious 
environment, unconventional without a doubt 
and certainly anti-conformist.

  

L’hôtel revendique un engagement 
très fort en faveur du développement 
durable et de l’environnement.

The hotel strongly supports 
sustainable development and 
environmental care. 

Résolument contemporain et cassant les 
codes de l’hôtellerie traditionnelle de 

montagne, Les Aiglons bénéficient d’un 
design et d’aménagements audacieux, de 
couleurs chaudes et modernes, du minéral 

et du verre, de la lumière...

 Resolutely contemporary whilst breaking 
down the barriers of traditional mountain 

resort hotels,Les Aiglons has undergone an 
audacious redesign and decoration, with 
warm and modern colours, natural mate-

rials, glass and light…

Dépaysement, espace, le Mont-Blanc habite 
les lieux.

A welcome change of scenery, awakening the 
senses, the whole place breathes, Chamonix 
and the Mont-Blanc.



LeS chAmBReS
THE ROOMS

c o n T e m p o R A i n   c o n F o R T   c h A L e U R e U x



107 chambres entre 20 et 40m² avec 
balcon.

107 bedrooms between 20 and 40m² 
with balcony.

Vue sur le massif du Mont-Blanc ou les 
Aiguilles Rouges.

View over the Mont-Blanc or Aiguilles 
Rouges.

Isolation phonique, room service, WIFI, 
écrans plats, conciergerie, coffre-fort.

Sound insulation, room service, WIFI, flat 
screen television, concierge service, safe.



i n v e n T i v i T É   F i n e S S e   p L A i S i R

ReSTAURAnT Le «A»
Le «A», restaurant des Aiglons.

Une cuisine simple et inventive conçue par 
le Chef, David Cochereau. La passion des 
saveurs locales: plaisir des papilles et des 
yeux garanti.

A simple and creative cuisine proposed by 
the Chef, David Cochereau. The passion of 
the local flavours: pleasure guaranteed.



Le SpA

B i e n - ê T R e   S U R  m e S U R e   R e L A x A T i o n

Espace bien-être de 300m² offrant pis-
cine extérieure chauffée face au Mont-
Blanc, jacuzzi, sauna et hammam dans 
les jardins, salle de fitness, 3 cabines 
de soins, une cabine double, douches 
multi-sensorielles, balnéothérapie, 
kraxenofen ou «vapeur de foin», salle 
de relaxation et tisanerie.

Spa of 300m ² offering outdoor heated 
swimming pool facing Mont-Blanc, 
jacuzzi, sauna and hammam in the 
garden, a fitness room, 3 single treat-
ment rooms and one double treatment 
room , multi sensory shower, balneothe-
rapy, kraxenofen or « vapor of hay », 
room of relaxation and tea room.

Des balades à la journée encadrées par une équipe de professionnelles 
à la recherche de votre bien-être.

Day programs supervised by a team of professionals in search of your 
well-being.





LeS SALonS De SeminAiReS
SEMINAR ROOMS

À  L A  c A R T e   e S p A c e   o R g A n i S A T i o n

Salles en rez-de-chaussée avec lumière 
naturelle, vue sur le Mont-Blanc et sur 
les jardins de l’hôtel, lieu idéal pour 
séminaires et réunions.

Rooms on ground floor with natural 
light, views over the Mont-Blanc and 
onto the gardens of the hotel. The ideal 
place for seminaries and meetings.

Les équipements: vidéo-projecteurs, 
écrans, son, WIFI, set d’écriture, lignes 
téléphoniques.

Equipments: videos-projectors, screens, 
sound, WIFI, writing sets, phone lines.

 Espace  m2  théâtre    classe     U     banquet     cocktail 

A cilaos           66     60           40       30     -               60

B Davos           66     60           40       30     -               60

c Aspen           55             50           30    25     -               50

D Sous comm.       50      -           -          -     -        -               

E A + B + C          187    180         100       70        180            200

seminaire@hotelaiglonschamonix.com 
tel:+33 (0)4 50 55 96 33
fax: +33 (0)4 50 55 96 36



Conception & réalisation: Ecart Architecture     © Photos : Monica Dalmasso, Fabrice Rambert & David Machet   



270 avenue de Courmayeur - 74400 Chamonix Mont-Blanc
Tél : 00 33 (0) 4 50 55 90 93 - Fax : 00 33 (0) 4 50 53 51 08

www.aiglons.com


